
 

文
化
祭
に
想
う

　

12
月
師
走
を
迎
え
、
間
も
な
く
銀
世
界

の
冬
が
到
来
し
、
太
陽
と
過
ご
し
た
季
節

か
ら
根
雪
に
な
る
ま
で
の
期
間
が
何
か
し

ら
の
淋
し
さ
を
感
じ
さ
せ
、
人
の
動
き
も

大
き
く
変
化
し
ま
す
。

　

農
家
の
方
は
し
ば
し
休
息
の
時
間
が
出

来
、
農
作
業
で
疲
れ
た
身
体
を
休
め
る
の

で
は
な
い
で
し
ょ
う
か
。

　

村
内
で
は
多
く
の
人
が
文
化
活
動
を

行
っ
て
い
ま
す
。
秋
は
収
穫
の
喜
び
と
、

文
化
を
楽
し
む
季
節
と
言
わ
れ
、
そ
れ
ら

の
発
表
の
場
と
し
て
文
化
祭
が
催
さ
れ
、

多
く
の
方
が
文
化
祭
を
観
賞
さ
れ
ま
す
。

　

文
化
活
動
は
日
常
生
活
の
中
に
潤
い
を

与
え
て
く
れ
る
も
の
で
す
。
文
化
の
定
義

は
難
し
い
で
す
が
、「
土
器
を
作
り
始
め

た
大
昔
の
人
が
、
し
だ
い
に
模
様
を
付
け

て
装
飾
し
た
土
器
を
作
り
ま
し
た
。
生
活

必
需
品
の
作
成
が
文
化
的
作
品
と
な
り
、

美
術
品
へ
と
変
化
し
て
い
き
ま
し
た
」。

す
な
わ
ち
生
活
そ
の
も
の
が
文
化
と
な
っ

て
い
っ
た
の
で
す
。

　

「
地
域
の
コ
ミ
ュ
ニ
テ
ィ
づ
く
り
の
原

点
」
は
人
と
の
ふ
れ
あ
い
で
あ
る
事
は
言

う
ま
で
も
あ
り
ま
せ
ん
。
本
村
は
都
会
生

活
で
は
感
じ
ら
れ
な
い
、
人
と
人
と
が
つ

な
が
る
、
ふ
れ
あ
い
を
基
軸
と
し
て
ま
ち

づ
く
り
を
推
進
し
て
い
ま
す
。

　

先
日
、
テ
レ
ビ
が
企
業
に
勤
め
る
社
員

同
士
の
交
流
・
人
間
関
係
が
以
前
と
比
べ

て
希
薄
に
な
っ
た
と
伝
え
て
い
ま
し
た
。

　

そ
れ
は
意
思
伝
達
が
メ
ー
ル
や
電
子
機

器
の
使
用
に
よ
り
、
相
手
の
顔
や
本
心
が

見
え
な
い
ま
ま
事
が
進
む
こ
と
に
よ
っ
て
、

企
業
経
営
に
も
支
障
が
で
て
き
て
い
る
と

い
う
こ
と
で
し
た
。

　

そ
こ
で
企
業
が
提
案
し
た
の
は
、
社
員

旅
行
の
復
活
、
会
社
運
動
会
、
文
化
活
動

を
実
施
し
て
社
員
同
士
の
ふ
れ
あ
い
を
深

め
、
人
間
関
係
の
修
復
を
行
い
、
企
業
経

営
に
結
び
つ
け
て
い
る
内
容
で
し
た
。

　

地
域
社
会
も
企
業
も
人
と
の
ふ
れ
あ

い
・
交
流
か
ら
成
り
立
っ
て
お
り
、
村
民

そ
れ
ぞ
れ
が
な
ん
ら
か
の
関
係
で
人
と
つ

な
が
り
、
地
域
づ
く
り
に
参
加
す
る
こ
と

が
望
ま
れ
て
い
ま
す
。
や
は
り
文
化
活
動

は
そ
の
第
一
歩
で
は
な
い
だ
ろ
う
か
と
、

今
年
の
文
化
祭
を
こ
ん
な
想
い
で
見
て
お

り
ま
し
た
。
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Hi Shinshinotsu. One interesting thing about being a foreigner in Japan is 

buying clothes. It is much harder to buy clothes in Japan for me than it 

would be in a lot of other countries. In Canada people come in many shapes 

and sizes. I am taller in Canada but I am definitely not the tallest. There 

are many people who are my size as well. Because of this I don’t have any 

problem buying clothes. However in Japan it is much different. First of all 

the sizes here are one size smaller. So an L in Japan would be a M in Canada. Also the larger sizes 

are not made for taller people but heavier people so it just doesn’t quite work for me. This is the 

same for shoe sizes. It is very hard to find anything bigger than 28cm in Japan. Most foreign guys I 

know have feet bigger than that. When we want to buy new clothes or shoes in Japan usually we have 

to wait until we go home for a visit, or order online from a foreign website and pay a large price 

for international shipping. Maybe one day stores will sell bigger sizes in Japan?　Dan

ダニエルのニュースレター概略

　日本に滞在している外国人の衣(服・靴)の購入ついてお話しします。私は日本での購入に問題があります。

カナダでは多種・多様なサイズがあり、私のサイズは大ですが、すごく大きいとは言えません。購入には問

題がありません。日本ではちょっと事情が違います。表示の数値が違っており、大柄な人のは無く太めの人

の衣服は販売されています。靴についても同じで28cm以上の靴を探すのは難しく、母国で買うか、外国のネッ

ト販売で輸送コストを掛けて手に入れるかです。日本でもいつか大きいサイズが販売されるでしょう。

One interesting:ちょっとした話/buying clothes:衣服の購入/harder to:～が難しい/ other countries:他国

では/shapes and sizes:形やサイズ/definitely:そんなに/taller:大きい/size as well:サイズが合う/problem 

buying:購入に難儀/different:違う/First of all:最初に/not　built:作られていない/quite work:用をたさない

/same for shoe:靴にしても同じ/to find:見つけるのに/bigger than that:～大きい/go home:母国で/order:注文

/website:ネット販売/international shipping:海外輸送/one day:いつか/will sell:販売される


